
 
                
 
 

 

                                                  
Regata di allenamento FINN  

5-6 Marzo 2011 – March 5th to 6th 2011 
  

Bando di Regata ‐ Notice of Race  
 

 
1 AUTORITA’ ORGANIZZATRICE  
Circolo: Club Nautico Scarlino 
Tel./Fax:+39 0566  867051  
Email: info@clubnauticoscarlino.com 
Website: www.clubnauticoscarlino.com 
 
2  REGOLE 
2.1  La  regata  sarà  condotta  secondo  le  Regole,  così 
come definite dal Regolamento di Regata 2009‐2012 e 
dalla Normativa FIV per l’Attività Velico Sportiva in Italia 
in vigore.  
2.2  In  caso  di  conflitto  fra  lingue  diverse  prevarrà  il 
testo in lingua italiana. 
 
3  ELEGGIBILITA’ ED AMMISSIONI 
3.1  La  regata  è  aperta  alle  imbarcazioni  della  Classe 
FINN. 
3.2  Tutti  i  timonieri  dovranno  essere  iscritti  alla 
Federazione  Vela  della  nazione  di  appartenenza  e 
all’associazione di classe. 
I concorrenti di nazionalità  italiana dovranno essere  in 
possesso  di  valida  tessera  FIV  con  la  prescritta 
certificazione medica.  
3.3  Le  pre‐iscrizioni  dovranno  essere  inviate  al  Club 
Nautico  Scarlino  mediante  l’apposito  modulo  e 
inviandolo via e mail o fax entro  il 25 febbraio 2011. In 
caso di mancata pre‐iscrizione, la tassa di iscrizione sarà 
aumentata del 20%. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1 ORGANIZING AUTHORITY 
Circolo: Club Nautico Scarlino 
Tel./Fax:+39 0566  867051  
Email: info@clubnauticoscarlino.com 
Website: www.clubnauticoscarlino.com 
 
2  RULES  
2.1 The regatta will be governed by the rules as 
defined  in  The  Racing  Rules  of  Sailing  (RRS) 
2009‐2012 and by the current sailing regulations 
in force defined by the FIV in Italy. 
2.2 The Italian version of this NoR shall prevail. 
 
3  ELIGIBILITY AND ENTRY 
3.1 The race is open to boats of the FINN Class. 
3.2 All  the  boat  helmsman must  be  registered 
with their National sailing associations and with 
their class association. 
3.3 Pre  registration should be sent with proper 
entry    form  by  fax  or  email,  no  later  than 
February 25 2011.  If no pre‐registration will be 
sent,  late  registration will  be  charged with  an 
extra fee of 20%.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4  TASSA DI ISCRIZIONE 
La tassa di iscrizione è € 50.00  
Per  coloro  che parteciperanno alla presente  regata ed 
al Marina di Scarlino Finn Trophy, prevista  la settimana 
successiva, la tassa di iscrizione sarà di 40,00€. 
Saranno accettati pagamenti a mezzo contanti, assegno 
bancario (solo se da C/C italiano) o bonifico bancario  
(CLUB NAUTICO SCARLINO  
SWIFT: CRFI IT 3F 
IBAN: IT 74J0616072240000009310C00) 
 
5  PROGRAMMA 
Giorno          Orario   Descrizione 
 
04/03/11      15:00/18:00  Iscrizioni 
05/03/11      09:00/10:30  Iscrizioni 
05/03/11      12.00  Primo segnale di avviso 
06/03/11      TBD  Regate + Premiazione 
 
Il secondo giorno della manifestazione, l’orario previsto 
per  l’esposizione del primo segnale di avviso sarà  reso 
noto a mezzo di apposito  comunicato esposto all’Albo 
Ufficiale  entro  le  ore  19:00  del  giorno  precedente  a 
quello in cui avrà effetto, in assenza di tale comunicato, 
l’orario di esposizione del Segnale di Avviso sarà quello 
del giorno precedente. 
L'ultimo giorno di regate,  il tempo limite per 
l'esposizione del segnale di avviso sarà le 15:30. 
 
6  STAZZE 
Ogni  barca  concorrente  dovrà  presentare  un  valido 
certificato  di  stazza,  prima  dello  scadere  del  termine 
ultimo delle iscrizioni.  
 
7  ISTRUZIONI DI REGATA  
Le  IdR  saranno  a  disposizione  presso  la  Segreteria  di 
Regata al completamento dell’iscrizione. 
 
8 LOCALITA’ DELLA MANIFESTAZIONE 
La manifestazione  si  svolgerà  nelle  acque  antistanti  la 
Marina di Scarlino. 
 
9 PERCORSO 
Il  percorso  sarà  a  bastone,  come  previsto  dalle 
Istruzioni di Regata. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4  ENTRY FEE  
The entry fee is € 50.00 
For  those  that will  take part both  to  this event 
and  the  Marina  di  Scarlino  Finn  Trophy,  the 
entry fee shall be 40,00€.  
Payments can be made at  registration by cash or 
bank transfer (CLUB NAUTICO SCARLINO  
SWIFT: CRFI IT 3F 
IBAN: IT 74J0616072240000009310C00) 
 
 
 
5  REGATTA SCHEDULE  
Date      Time       Description 
 
04/03/11      15:00/18:30  Registration 
05/03/11      09:00/10:30  Registration 
05/03/11      12:00  First Warning Signal 
06/03/11      TBD  Races + Prize‐giving 
 
On  the second  racing day  the  intended  time of 
the  first  warning  signal  will  be  posted  on  the 
official notice board before 19:00  the previous 
day.  If no notice  is displayed,  starting  time will 
be the same as previous day. 
The  last  racing  day  no  warning  signal  will  be 
displayed after 15:30. 
 
 
6  MEASUREMENTS 
A  valid measurement  certificate  for  entry  shall 
be presented to the organising authority before 
the close of registration. 
 
7  SAILING INSTRUCTIONS  
Sailing  instructions will be available at  the  race 
office at registration. 
 
8 VENUE    The  race will  be  held  in  front  of  La 
Marina di Scarlino. 
 
9 COURSE  
The  course  shall  be  Windward  –  Leeward 
configuration as per SI. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



10 PUNTEGGIO 
10.1  È  previsto  un  numero  massimo  di  cinque    (5)  
prove. 
10.2 Ogni giorno potrà essere disputato un massimo di 
tre prove. 
10.3  Sarà  utilizzato  il  Sistema  di  Punteggio  Minimo 
come  da  Appendice  A  4.1  del  RRS.  Se  verranno 
disputate 4 prove, verrà concesso uno scarto.  
 
11 PREMI   
L’elenco dei premi sarà dettagliato nelle IdR 
 
12 RESPONSABILITA’ 
Il  Comitato  Organizzatore,  il  Comitato  di  Regata  e  la 
Giuria declinano ogni responsabilità per qualsiasi danno 
che potesse derivare a persone o cose sia  in acqua che 
in terra prima, durante e dopo la regata in conseguenza 
delle  regate  stesse.  I  concorrenti  partecipano  alle 
regate  a  loro  rischio  e  pericolo  e  sotto  la  personale 
responsabilità.  Ciascun  concorrente  sarà  il  solo 
responsabile  della decisione di partire o  continuare  la 
regata. Cfr. RRS regola 4. 
 
13 ASSICURAZIONE 
Ogni  imbarcazione  concorrente dovrà essere  coperta da 
assicurazione  RCT  in  corso  di  validità  con massimale  di 
copertura per manifestazione di almeno € 1.000.000,00 o 
se  in  altra  valuta  per  un  importo  equivalente,  all’atto 
dell’iscrizione,    tale  copertura  dovrà  essere  dimostrata 
con la presentazione di apposita certificazione ufficiale.  
 
14 EVENTI SOCIALI 
Il  programma  degli  eventi  sociali  collegati  alla  regata 
sarà esposto all’Albo Ufficiale. 
 
15 ACCOMMODATION 
Per  informazioni  sulle  strutture  convenzionate  si  rinvia 
alla pagina ACCOMMODATION presente sul nostro sito. 
www.clubnauticoscarlino.com  

 
 

10 SCORING  
10.1 Up to five (5) races may be held. 
10.2 A maximum of three races may be held on 
any racing  day. 
10.3 The  Low Point  System,  as  in Appendix  ‘A’ 
4.1 RRS shall apply. If 4 races shall be sailed, the 
worst race shall be thrown‐out.  
 
 
11 PRIZES  
List of prizes will be noticed together with SI 
 
 
12 DISCLAIMER OF LIABILITY 
Competitors  participate  in  the  regatta  entirely 
at  their own  risk.  See  rule 4, Decision  to Race.  
The  organising  authority  will  not  accept  any 
liability  for material damage or personal  injury 
or death sustained    in conjunction with or prior 
to, during, or after the regatta  
 
 
 
13 INSURANCE  
Each participating boat shall be insured with valid 
third‐party  liability  insurance  with  a  minimum 
cover  of  €  1.000.000,00  per  event  or  the 
equivalent if expressed in other currency. Proof of 
insurance shall be provided upon registration. 
 
14 SOCIAL EVENTS 
Program will be affixed on Official Notice Board. 
 
15 ACCOMMODATION  
For more info about accommodation, please, visit 
our web‐site.  
Browse  www.clubnauticoscarlino.com  
 
16 OTHER INFORMATION 
For  any  other  information  please  contact  the 
Club as per No.1 in this NoR.

16 ALTRE INFORMAZIONI  
Per qualsiasi ulteriore  informazione  rivolgersi alla  sede 
del Club come da punto n. 1 di questo bando. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
Le Residenze ‐ Marina di Scarlino 
Loc. Puntone 
58020 Scarlino 
Tel. +39 0566 867001 
E‐mail: karlina.nathan@lamarinadiscarlino.it 
www.lamarinadiscarlino.it 
 
 

 
Tenuta COL DI SASSO 
www.tenutacoldisasso.com 
Tel.: +39 0566 37435 
Fax.: +39 0566 37140 
Mob: +39 349 1033164 
 

 

 

 

 

CORTE DEI TUSCI – Village Palace 
www.cortedeitusci.it 
tel. 0566‐867014 fax. 0566‐866201 
 

 

 

 

Agriturismo MADONNA DEL POGGIO 
Segnalato da Guida Michelin 2011 
www.madonnadelpoggio.it 
Tel. e Fax 0566 37320 ‐ 37021 
Cell. 347 1935332 
E‐Mail info@madonnadelpoggio.it 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Agriturismo LA BANCHELLA 
www.banchella.com 
Tel.: +39 0566 866070 
Mob.: +39 3349201799 
agriturismo@labanchella.it 
 
 

 
Relais VEDETTA 
+39 0566 37023 
+39 3332004184 
info@relaisvedetta.eu 
www.relaisvedetta.eu 
 


